
Elicited in isolation
No suffixes Definite suffix Indefinite suffix Plural suffix

1 Pasu ‘dog’ Pasb-e ‘the dog’ Pasb-es ‘a dog’ Pasu-n ‘dogs’
2 manu ‘chicken’ manb-e ‘the chicken’ manb-es ‘a chicken’ manu-n ‘chickens’
3 fatu ‘stone’ fatb-e ‘the stone’ fatb-es ‘a stone’ fatu-n ‘stones’
4 kolo ‘bird’ kolb-e ‘the bird’ kolb-es ‘a bird’ kolo-n ‘birds’

5 kol PanI ‘finch’ kol Pan
>
éJ-e ‘the finch’ kol Pan

>
éJ-es ‘a finch’ kol PanI-n ‘finches’

6 neno ‘day’ nenb-e ‘the day’ nenb-es ‘a day’ neno-n ‘days’

7 Pbibi ‘goat’ Pbib
>
éJ-e ‘the goat’ Pbib

>
éJ-es ‘a goat’ Pbibi-n ‘goats’

8 Put kako ‘water spinach’ Put kakb-e ‘the w. spinach’ Put kakb-es ‘one w. spinach’ Put kako-n ‘w. spinaches’
9 PbaPu ‘bat’ PbaPb-e ‘the bat’ PbaPb-es ‘a bat’ PbaPu-n ‘bats’

10 naf nafI ‘spider’ naf naf
>
éJ-e ‘the spider’ naf naf

>
éJ-es ‘a spider’ naf nafI-n ‘spiders’

11 tasi ‘sea’ tas
>
éJ-e ‘the sea’ tas

>
éJ-es ‘a sea’ tasi-n ‘seas’

12 lolI ‘sweet potato’ lol
>
éJ-e ‘the sweet potato’ lol

>
éJ-es ‘a sweet potato’ lolI-n ‘sweet potatoes’

13 belo ‘monkey’ belb-e ‘the monkey’ belb-es ‘a monkey’ belo-n ‘monkeys’

14 aP naPi ‘pot’ aP naP
>
éJ-e ‘the pot’ aP naP

>
éJ-es ‘a pot’ aP naPi-n ‘pots’

15 Patoflele ‘farmer’ Pa tof lel
>
éJ-e ‘the farmer’ Pa tof lel

>
éJ-es ‘a farmer’ Pa tof lele-n ‘farmers’

16 PumI ‘house’ Pum
>
éJ-e ‘the house’ Pum

>
éJ-es ‘a house’ PumI-n ‘houses’

17 Pafu ‘soil’ Pafb-e ‘the soil’ Pafb-es ‘one (bit of) soil’ Pafu-n ‘soils’

18 bale ‘place’ bal
>
éJ-e ‘the place’ bal

>
éJ-es ‘a place’ bale-n ‘places’

19 aP noPe ‘lontar palm’ aP n>oePl-e ‘the lontar’ aP n>oePl-es ‘a lontar’ aP n>oePl-in ‘lontar palms’
20 PolIf ‘yo. sibling’ P>oIlf-e ‘the yo. sibling’ P>oIlf-es ‘a yo. sibling’ P>oIlf-in ‘yo. siblings’
21 Palat ‘tool’ Palt-e ‘the tool’ Palt-es ‘a tool’ Palt-in ‘tools’
22 aP keloP ‘grasshopper’ aP k>eolP-e ‘the grasshopper’ aP k>eolP-es ‘a grasshopper’ aP k>eolP-in ‘grasshoppers’
23 Pabas ‘thread’ Pabs-e ‘the thread’ Pabs-es ‘a thread’ Pabs-in ‘threads’
24 Pun masiP ‘salt’ Pun m>aIsP-e ‘the salt’ Pun m>aIsP-es ‘a (bit of) salt’ Pun m>aIsP-in ‘salts’
25 P>oIn masiP ‘sugar’ P>oIn m>aIsP-e ‘the sugar’ P>oIn m>aIsP-es ‘a (bit of) sugar’ P>oIn m>aIsP-in ‘sugars’
26 Pulan ‘rain’ Puln-e ‘the rain’ – – – –
27 PikaP ‘fish’ PikP-e ‘the fish’ PikP-es ‘a fish’ PikP-in ‘fish-PL’
28 Panet ‘needle’ Pant-e ‘the needle’ Pant-es ‘a needle’ Pant-in ‘needles’
29 P>eon PanaP ‘window’ P>eon PanP-e ‘the window’ P>eon PanP-es ‘a window’ P>eon PanP-in ‘windows’

30 Pa kulit ‘basket’ Pa k
>
uilt-e ‘the basket’ Pa k

>
uilt-es ‘a basket’ Pa k

>
uilt-in ‘baskets’
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Elicited in isolation
No suffixes Definite suffix Indefinite suffix Plural suffix

31 Pa fletoP ‘slingshot’ Pa fl>eotP-e ‘the slingshot’ Pa fl>eotP-es ‘a slingshot’ Pa fl>eotP-in ‘slingshots’
32 ba kaseP ‘horse’ ba k>aesP-e ‘the horse’ ba k>aesP-es ‘a horse’ ba k>aesP-in ‘horses’

33 hukiP ‘turmeric’ h
>
uikP-e ‘the turmeric’ h

>
uikP-es ‘a (bit of) turmeric’ h

>
uikP-in ‘turmeric-PL’

34 napan ‘butterfly’ napn-e ‘the butterfly’ napn-es ‘a butterfly’ napn-in ‘butterflies’
35 aP tokoP ‘chair’ aP tokP-e ‘the chair’ aP tokP-es ‘a chair’ aP tokP-in ‘chairs’
36 Punus ‘chili’ Puns-e ‘the chili’ Puns-es ‘a chili’ Puns-in ‘chilis’

37 Pa toniP ‘man’ Pa ton
>
éJ-e ‘the man’ Pa ton

>
éJ-es ‘a man’ Pa t>oInP-in ‘men’

38 ke baleP ‘wardrobe’ ke b>aelP-e ‘the wardrobe’ ke b>aelP-es ‘a wardrobe’ ke b>aelP-in ‘wardrobes’
39 Pupun ‘mango’ Pupn-e ‘the mango’ Pupn-es ‘a mango’ Pupn-in ‘mangos’
40 kanaf ‘name’ kanf-e ‘the name’ kanf-es ‘a name’ kanf-in ‘names’
41 aP tupaP ‘winnowing basket’ aP tupP-e ‘the w. basket’ aP tupP-es ‘a w. basket’ aP tupP-in ‘w. baskets’
42 benas ‘machete’ bens-e ‘the machete’ bens-es ‘a machete’ bens-in ‘machetes’
43 Pa mepot ‘worker’ Pa m>eopt-e ‘the worker’ Pa m>eopt-es ‘a worker’ Pa m>eopt-in ‘workers’
44 PanaPa plenat ‘government’ PanaPa plent-e ‘the govt.’ PanaPa plent-es ‘a govt.’ PanaPa plent-in ‘governments’
45 Pa bsoPat ‘dancer’ Pa bsoPt-e ‘the dancer’ Pa bsoPt-es ‘a dancer’ Pa bsoPt-in ‘dancers’

46 aP musiP ‘candy’ aP m
>
uisP-e ‘the candy’ aP m

>
uisP-es ‘a candy’ aP m

>
uisP-in ‘candies’

47 PenoP ‘door’ P>eonP-e ‘the door’ P>eonP-es ‘a door’ P>eonP-in ‘doors’
48 aP pikaP ‘plate’ aP pikP-e ‘the plate’ aP pikP-es ‘a plate’ aP pikP-in ‘plates’
49 kokIs ‘bread’ k>oIks-e ‘the bread’ k>oIks-es ‘a bread’ k>oIks-in ‘breads’
50 sonaf ‘palace’ sonf-e ‘the palace’ sonf-es ‘a palace’ sonf-in ‘palaces’

51 Put mutiP ‘mustard greens’ Putm
>
uitP-e ‘the m. greens’ Put m

>
uitP-es ‘one m. green’ Put m

>
uitP-in ‘mustard greens’

52 Putan ‘vegetable’ Putn-e ‘the vegetable’ Putn-es ‘a vegetable’ Putn-in ‘vegetables’
53 kibaP ‘ant’ kibP-e ‘the ant’ kibP-es ‘an ant’ kibP-in ‘ants’
54 manus ‘betel’ m>aUns-e ‘the betel’ m>aUns-es ‘a betel (leaf)’ m>aUns-in ‘betel (leaves)’
55 m>aUn tekoP ‘chicken egg’ m>aUn t>eokP-e ‘the egg’ m>aUn t>eokP-es ‘an egg’ m>aUn t>eokP-in ‘eggs’
56 PifoP ‘rat’ Pifb-e ‘the rat’ Pifb-es ‘a rat’ Pifo-n ‘rats’
57 k>aU liliP ‘tomato’ k>aU lilP-e ‘the tomato’ k>aU lilP-es ‘a tomato’ k>aU lilP-in ‘tomatoes’
58 nes moloP ‘carrot’ nes molP-e ‘the carrot’ nes molP-es ‘a carrot’ nes molP-in ‘carrots’
59 leloP ‘citrus’ l>eolP-e ‘the citrus’ l>eolP-es ‘a citrus’ l>eolP-in ‘citruses’
60 Poel ‘water’ P>oel-e ‘the water’ P>oel-es ‘a (bit of) water’ P>oe-nuk ‘waters’
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Elicited in isolation
No suffixes Definite suffix Indefinite suffix Plural suffix

61 Pa
>
éJ ‘fire’ Pa

>
éJ-e ‘the fire’ Pa

>
éJ-es ‘a fire’ Pai-nuk ‘fires’

62 kolo kle
>
éJ ‘sparrow’ kolo kle

>
éJ-e ‘the sparrow’ kolo kle

>
éJ-es ‘a sparrow’ kolo klei-nuk ‘sparrows’

63 Paob ‘lime’ P>aob-e ‘the lime’ P>aob-es ‘a (bit of) lime’ P>ao-nuk ‘(containers of) lime’
64 meob ‘cat’ m>eob-e ‘the cat’ m>eob-es ‘a cat’ m>eo-nuk ‘cats’

65 fa
>
éJ ‘night’ fa

>
éJ-e ‘the night’ fa

>
éJ-es ‘a night’ f>aI-nuk ‘nights’

66 bi feel ‘woman’ bi fel-e ‘the woman’ bi fel-es ‘a woman’ bi fe-nuk ‘women’
67 l>aok haub ‘cassava’ l>aok h>aUb-e ‘the cassava’ l>aok h>aUb-es ‘a cassava’ l>aok h>aUb-nuk ‘cassavas’

68 bi
>
éJael ‘water buffalo’ bi

>
éJ>ael-e ‘the w. buffalo’ bi

>
éJ>ael-es ‘a w. buffalo’ bi

>
éJ>ae-nuk ‘w. buffaloes’

69 Pao-f ‘body’ P>ao-f-e ‘the body’ P>ao-f-es ‘a body’ P>ao-f-in ‘bodies’
70 P>oIn Poe-f ‘honey’ P>oIn P>oe-f-e ‘the honey’ P>oIn P>oe-f-es ‘a (bit of) honey’ P>oIn P>oe-f-in ‘honeys’
71 tai-s ‘sarong’ t>aI-s-e ‘the sarong’ t>aI-s-es ‘a sarong’ t>aI-s-in ‘sarongs’
72 loi-t ‘money’ l>oI-t-e ‘the money’ l>oI-t-es ‘a (bit of) money’ l>oI-t-in ‘(kinds of) money’
73 peob ‘onion’ p>eob-e ‘the onion’ p>eob-es ‘an onion’ p>eob-in ‘onions’
74 noah ‘coconut’ n>oah-e ‘the coconut’ n>oah-es ‘a coconut’ n>oah-in ‘coconuts’
75 snaen ‘sand’ sn>aen-e ‘the sand’ sn>aen-es ‘a (bit of) sand’ sn>aen-in ‘sands’3



Elicited in short nominal phrases
Before a #CV adjective Before a #CC adjective

1 ­P>aUs "mutiP ‘white dog’ ­Pasu "mnasiP ‘old dog’
2 ­m>aUn "moloP ‘yellow chicken’ ­manu m"nasiP ‘old chicken’
3 ­f>aUt "mutiP ‘white stone’ ­fatu m"nanuP ‘long stone’
4 ­kol "moloP ‘yellow bird’ ­kolo m"tasaP ‘red bird’
5 ­kol­P>aIn "moloP ‘yellow finch’ ­kol­PanI m"nasiP ‘old finch’
6 ­n>eon "mabeP ‘afternoon’ ­neno P"naek ‘big day’
7 ­Pbib "moloP ‘yellow goat’ ­Pbibi m"nasiP ‘old goat’
8 ­Put­k>aok "mate ‘green water spinach’ ­Put­kako m"nanuP ‘long w. spinach’
9 aP­b>aU "metan ‘black bat’ aP­b>aU

˜
m"nasiP ‘old bat’

10 naf­n>aIf "mutiP ‘white spider’ naf­nafI m"tasaP ‘red spider’
11 ­t>aIs me"nuaP ‘wide sea’ ­tasi m"nanuP ‘long sea’
12 ­l>oIl "moloP ‘yellow sweet potato’ ­lolI m"nanuP ‘long sweet potato’
13 ­b>eol "metan ‘black monkey’ ­belo m"nasiP ‘old monkey’
14 aP­n>aI "PanaP ‘small pot’ aP­n>aI

˜
P"naek ‘big pot’

15 Pa­tof­lel "PanaP ‘small farmer’ Pa­tof­lele P"naek ‘big farmer’

16 ­P
>
uim "fePu ‘new house’ ­PumI m"naP ‘old house’

17 ­P>aUf "mutiP ‘white soil’ – –
18 ­b>ael "fePu ‘new place’ ­bale m"naP ‘old place’
19 aP­n>oe

˜
"mate ‘green lontar’ aP­n>oe

˜
m"nanuP ‘long lontar’

20 ­P>oIl "PanaP ‘little younger sibling’ – –
21 ­Pal "fePu ‘new tool’ ­Pala m"naP ‘old tool’
22 aP­k>eol "mate ‘green grasshopper’ aP­kelo m"tasaP ‘red grasshopper’
23 ­Pab "mutiP ‘white thread’ ­Paba "mtasaP ‘red thread’
24 ­Pun­m>aIs "mutiP ‘white salt’ – –
25 – – – –
26 ­Pul "PanaP ‘little rain’ ­Pula P"naek ‘large rain’
27 ­Pik "metan ‘black fish’ ­Pika m"tasaP ‘red fish’
28 ­P>aen "fePu ‘new needle’ ­Pane m"nanuP ‘long needle’
29 ­P>eon­Pan "mutiP ‘white window’ ­P>eon­Pana m"tasaP ‘red window’

30 Pa­k
>
uil "fePu ‘new basket’ Pa­kuli m"naP ‘old basket’

31 Pa­fl>eot "PanaP ‘small slingshot’ Pa­fleto P"naek ‘large slingshot’
32 ba­k>aes "moloP ‘yellow horse’ ba­kase m"nasiP ‘old horse’

33 ­h
>
uik "moloP ‘yellow turmeric’ ­huki m"nasiP ‘old turmeric’

34 ­nap "moloP ‘yellow butterfly’ ­napa m"tasaP ‘red butterfly’
35 aP­tok "moloP ‘yellow chair’ aP­toko m"tasaP ‘red chair’
36 ­Pun "mate ‘green chili’ ­Punu m"tasaP ‘red chili’
37 Pa­t>oIn "PanaP ‘small man’ Pa­toni P­naek ‘large man’
38 ke­b>ael "fePu ‘new wardrobe’ ke­bale m"naP ‘old wardrobe’
39 ­Pup "mate ‘green mango’ ­Pupu P"naek ‘large mango’
40 ­kan "tukaP ‘short name’ ­kana m"nanuP ‘long name’
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Elicited in short nominal phrases
Before a #CV adjective Before a #CC adjective

41 aP­tup "PanaP ‘small winnowing basket’ aP­tupa P"naek ‘large winnowing basket’
42 ­ben "fePu ‘new machete’ ­bena m"naP ‘old machete’
43 Pa­m>eop "PanaP ‘small worker’ Pa­mepo P"naek ‘large worker’
44 ­PanaPa­plen "PanaP ‘small government’ ­PanaPa­plena P"naek ‘large government’
45 Pa­bsoP "fePu ‘new dancer’ Pa­bsoPa m"nasiP ‘old dancer’

46 aP­m
>
uis "mate ‘green candy’ aP­musi m"tasaP ‘red candy’

47 ­P>eon "fePu ‘new door’ ­Peno m"naP ‘old door’
48 aP­pik "mutiP ‘white plate’ aP­pika P"naek ‘large plate’
49 ­k>oIk "moloP ‘yellow bread’ ­kokI m"nanuP ‘long bread’
50 ­son "fePu ‘new palace’ ­sona m"tasaP ‘red palace’

51 ­Put­m
>
uit Pa"palat ‘short mustard greens’ ­Put­muti m"nanuP ‘long mustard greens’

52 ­Put "PanaP ‘small vegetable’ ­Puta P"naek ‘large vegetable’
53 ­kib "metan ‘black ant’ – –
54 ­m>aUn "moloP ‘yellow betel’ ­manu m"nasiP ‘old betel’
55 ­m>aUn­t>eok "moloP ‘yellow chicken egg’ ­m>aUn­teko P"naek ‘large egg’

56 ­P
>
iuf "PanaP ‘small rat’ ­Pifo P"naek ‘large rat’

57 k>aU­lil "mate ‘green tomato’ k>aU­lili m"tasaP ‘red tomato’
58 ­nes­mol Pa"palat ‘short carrot’ ­nes­molo P"naek ‘large carrot’
59 ­l>eol "PanaP ‘small citrus’ ­lelo P"naek ‘large citrus’
60 ­Poe "mutiP ‘clear water’ ­Poe P"naek ‘large water’
61 ­Pai "PanaP ‘small fire’ ­Pai P"naek ‘large fire’

62 ­kolo­kl
>
ei "moloP ‘yellow sparrow’ ­kolo"kl

>
ei P"naek ‘large sparrow’

63 ­P>ao "mutiP ‘white lime’ ­P>ao P"naek ‘large (amt. of) lime’
64 ­m>eo "mutiP ‘white cat’ ­m>eo m"nasiP ‘old cat’
65 ­f>aI "PanaP ‘small night’ ­f>aI m"nanuP ‘long night’
66 bi­fe "PanaP ‘small woman’ bi­fe P"naek ‘large woman’
67 ­l>aok­h>aU Pa"palat ‘short cassava’ ­l>aok­h>aU m"nanuP ‘long cassava’

68 bi­
>
éJ>ae ­PanaP ‘small/baby buffalo’ bi­

>
éJ>ae P"naek ‘large buffalo’

69 ­P>ao "PanaP ‘small body’ ­P>ao P"naek ‘large body’
70 ­P>oIn­P>oef "moloP ‘yellow honey’ – –
71 ­t>aI "metan ‘black sarong’ ­t>aI m"nanuP ‘long sarong’
72 ­l>oI "mate ‘green money’ ­l>oI m"tasaP ‘red money’
73 ­p>eo "mutiP ‘white onion/garlic’ ­p>eo P"naek ‘large onion’
74 ­n>oa "moloP ‘yellow coconut’ ­n>oa m"nanuP ‘long coconut’
75 ­sn>ae "mutiP ‘white sand’ ­sn>ae m"tasaP ‘red sand’
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Data with verbal roots. The roots are listed below.
root gloss

1 "hoi ‘dry’
2 "mepo ‘work’
3 "tae ‘ask (question)’
4 "tolaP ‘respect’
5 "lol-PikaP ‘fish (lit. kill fish)’
6 "toti ‘ask (request)’
7 "ma-fiti ‘help’
8 "liPu ‘chase’
9 "ma-toe(s) ‘bicker’
10 "mani-s ‘laugh at’
11 ku"man(i) ‘smile’
12 "baPe ‘play’
13 "soPI ‘read’
14 "aen ‘run’
15 "sii ‘sing’
16 "n>oIn-aP ‘teach’
17 "n>oIn-aP ‘learn’
18 "nao ‘go/walk’
19 "tnuP ‘watch’
20 "kiso ‘see’
21 "pika ‘sweep’
22 "Puab ‘speak (a language)’
23 "molok ‘talk’
24 "sos ‘buy’
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Elicited in isolation, non-metathesized forms
w/ topicalized object

Obj, Subj V

1 sa"balu "Pii, Pau P-"ho
>
éJ ‘It’s the shirt I dry’

2 "lele "nae, Pau P-"mepo ‘It’s that field I work.’
3 "mama, Pau u-"tae ‘It’s mother I ask’
4 "PamaP, Pau u-"tolaP ‘It’s father I respect’
5 "PikaP Pii, Pau u-"lolo ‘It’s this fish I kill’
6 "Pau "Ptata, Pau u-"toti ‘It’s my brother I ask’
7 "Pau "PolI, Pau P-"fiti ‘It’s my eld. sib I help’
8 "Panah nae, Pau P-"liPu ‘It’s those kids I chase.’
9 — —
10 — —
11 — —
12 "Poto nae, Pau u-"baPe ‘It’s that car I play with.’
13 "sulat nae, Pau "soPI ‘It’s that book I read.’
14 — —
15 ­sit-"knino, Pau P-"sii ‘It’s psalms I sing.’
16 "Panah skol nae, Pau u-"n>oInaP ‘It’s those schoolchildren I teach.’
17 ­P>uab "meto, Pau u-"n>oInaP ‘It’s Meto I learn.’
18 — —
19 "fafi "nae, Pau u-"tnuP ‘It’s that pig I watch.’
20 "fafi "nae, Pau P-"kiso ‘It’s that pig I see.’
21 "nesu "nae, Pau P-"pik ‘It’s that entryway I sweep.’
22 "labit "Pii, Pau u-"Puab ‘It’s Indonesian I speak.’
23 — —
24 "Putan Pii, Pau P-"sos ‘It’s these vegetables I buy’

7



Elicited in isolation
Metathesized forms in direct object column, consonant epenthesis/deletion forms with focus enclitic

w/ direct object w/ focus enclitic
Subj V Obj Subj just V=only Obj

1 Pau P- h
>
oi sa balu Pii ‘I dry the shirt’ Pau Pala P- ho

>
éJ=aha sa balu Pii ‘I only dry the shirt’

2 Pau P- m>eop lele ‘I work the field’ Pau Pala P- mepb=aha lele ‘I only work the field’
3 Pau u- t>ae mama ‘I ask mother’ Pau Pala u- t>ael=aha mama ‘I only ask mother’
4 Pau u- tolaP PamaP ‘I respect father’ Pau Pala u- tol=aha Pama ‘I only respect father’
5 Pau P- lol PikaP ‘I fish’ Pau Pala u- lolb=aha PikaP ‘I only fish’

6 Pau P- t>oIt Pau PtataP ‘I ask my brother’ Pau Pala u- tot
>
éJ=aha Pau Ptata ‘I only ask my brother’

7 Pau P- fit Pau PolI ‘I help my eld. sib.’ Pau Pala u- fit
>
éJ=aha Pau PolI ‘I only help my eld. sib’

8 Pau P-l
>
iu Panah nae ‘I chase those kids’ Pau Pala liPb=aha Panah nae ‘I only chase those kids’

9 Pau ma- toe Pok ko ‘I bicker with you’ Pau Pala ma- toel=aha Pok ko ‘I only bicker with you’
10 Pau manis Pau bePi ‘I laugh at my uncle’ Pau Pala mani-s=ha Pau bePi ‘I only laugh with my grandma’

11 Pin an-ku m>aIn nok kau ‘He smiles with me’ Pin Pala kumnan
>
éJ=ha Pok kau ‘He only smiles with me’

12 Pau u- baeP Poto ‘I play (with) cars’ Pau Pala u- baPe=ha Pok ko ‘I only play cars’

13 Pau s>oIP sulat ‘I read books’ Pau Pala soP
>
éJ=ha sulat ‘I only read books’

14 Pau P-aen ‘I run’ Pau Pala Paen=ha ‘I only run’

15 Pau P-si sit- knino ‘I sing psalms’ Pau Pala si
>
éJ=ha sit-knino ‘I only sing psalms’

16 Pau u- n>oIn-aP Panah skol ‘I teach schoolchildren’ Pau Pala u- n>oInaP=ha Panah skol ‘I only teach schoolchildren’
17 Pau u- n>oIn-aP P>uab metoP ‘I learn Meto’ Pau Pala u- n>oInaP=ha P>uab metoP ‘I only learn Meto’

18 Pau n>ao Pe klei
>
éJ ‘I go to church’ Pau Pala u- n>aob=aha Pe klei

>
éJ ‘I only go to church’

19 Pau u- tnuP ko ‘I watch you’ Pau Pala u- tnuP=aha ko ‘I only watch you’

20 Pau P- k
>
ius ko ‘I see you’ Pau Pala P- kisb=aha ko ‘I only see you’

21 Pau P- pik nesu ‘I sweep the entrance’ Pau Pala P- pika=ha ko ‘I only sweep the entrance’
22 Pau u- P>uab labit ‘I speak Indonesian’ Pau Pala u- P>uab=aha labit ‘I only speak Indonesian’
23 Pau u- molok Pok ko ‘I talk with you’ — —
24 Pau sos Putan ‘I buy vegetables’ Pau Pala sos=aha Putan ‘I only buy vegetables’
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